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Introduction

A saying in Sanskrit goes, “The wisdom of the father
(or the parents) is known from the reason behind giving
a name [to a child]” (jiayate pitr-pandityam nama-dharana-
karanat). The paramount importance given to names in the
history of Bharata needs no introduction. The universe of
Sanskrit names is also unparalleled in the world. Owing to
the numerous verbal derivatives (krdantas) from nearly 2,000
roots, the secondary derivatives (taddhitantas) from these
words, and the immense productivity of compounding with
seven types and 55 sub-types of compounds (samdsas), the
number of names in Sanskrit is quite likely to be the highest
among all world languages. It should not come as a surprise
then that Sanskrit literature has hundreds of Sahasranamans,
collections of one thousand names of a deity, with each
Sahasranaman having many names that are not found in any
other. There are some Sahasranamans with all 1,000 names
beginning from the same letter. There is even an Ayutanaman
of Siva with ten thousand names. The ocean of Sanskrit names
is indeed unfathomable.

I started writing about Sanskrit names on social media in
2018. My first book on Sanskrit names was published in 2020.
Over the last five years, I have collected more than two lakh
names from more than 150 Sanskrit texts. My collection is
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still nowhere near completion. If I had to hazard a guess, I
would say more than five lakh names are attested in Sanskrit
texts. While this number is much higher than the nearly three
lakh definitions and nearly two lakh unique words listed
in the Monier-Williams Sanskrit-English dictionary (Oxford,
1899), it is much smaller than the estimated final word count
of the Encyclopaedic Sanskrit Dictionary being compiled by
Pune’s Deccan College—twenty lakh words. If we consider
all possible synonyms of the attested names and words of the
opposite gender as that of the attested names, the number of
Sanskrit names could well be above ten lakh.

Sanskrit texts are replete with beautiful names and
epithets of not only humans and anthropomorphic beings
like Devas, Devis, Ganadevas (Adityas, Visvadevas, Vasus,
Tusitas, Abhasvaras, Anilas or Maruts, Maharajikas, Sadhyas
and Rudras), and Upadevas (Vidyadharas, Apsaras’, Yaksas,
Raksasas, Gandharvas, Kinnaras, Pisacas, Guhyakas, Siddhas,
Bhiitas, etc.); but also of a wide range of non-human and
non-anthropomorphic entities like forests, mountains, wells,
lakes, rivers, oceans, regions, weapons, instruments, etc. The
Bhagavad-Gita mentions the mellifluous names of the conch
shells (Sarikhas) used by Krsna and the five Pandava brothers
in the Kuruksetra war—Paficajanya (Krsna), Devadatta
(Arjuna), Paundra (Bhima), Anantavijaya (Yudhisthira),
Sughosa (Nakula) and Manipuspaka (Sahadeva). Numbers,
too, have names in Sanskrit—the tens of synonyms of the
words ‘agni’ (“fire”) and ‘bana’ (“an arrow”) are all names
of the numbers three and five, respectively. A large number
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Introduction

can be expressed using many different names, some of them
can even be adapted to specific poetic metres.

Most Sanskrit names and epithets are quite deep and
thoughtful. Take for example the epithet ‘pathikrt’ (AfeIshd),
which literally means “a path-maker”, i.e., a pioneer or an
innovator. This epithet is used many a time in the Vedic
texts for Brhaspati, Indra, Soma, Agni, Vai$vanara, Pisan and
Rsis. The name Pathikrit is given even today as a first name
among Bengali families. The name of King Svanaya (¥79),
mentioned twice in the Sakala-Samhita of the Rgveda (hymns
1.125 and 1.126), means “he who is his own guide”, i.e., one
who leads himself. In the past few years, this name has been
given by many parents to their sons on my recommendation.
Negative characters in Sanskrit texts also have meaningful,
and often positive, names. The name Duryodhana (I,
“difficult to fight against”), though usually avoided as a
personal name (with some exceptions like Karnataka M.L.A.
Duryodhan Mahalingappa Aihole), has a positive meaning
which is attested by Arjuna’s taunt to Duryodhana in the
Virata-Parvan (verse 4.65.17 in the Gita Press edition) and
corroborated by Medhatithi’s commentary on the Manusmrti
(verse 2.31). The hundreds of Sahasranamans mentioned
earlier contain thousands of mellifluous and profound names
like Sanmayi (A=, “full of sat = truth, strength, life or
conscience”), a name in the Parvati-Sahasranama of the
Kirma-Purana (verse 1.11.138). I call such a name a ‘sunama’
(nominative singular of the neuter Sanskrit word ‘sunaman’),
i.e., “a good name”.
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Specialised Sources

How does one explore the ocean of Sanskrit names? The
usual Sanskrit dictionaries are not very helpful as they list
all roots and words, and not just names. There and many
specialised indexes, dictionaries and books which exclusively
deal with Sanskrit names. Many of these have been published
in the past and continue to be published. In this section, I
will list some notable ones, grouped by the major categories
of Sanskrit names. The list of works covered here is only
indicatory and is by no means comprehensive.

1. Vedic names

Hundreds of epithets and names of deities, Rsis and
persons are found scattered throughout Vedic texts, which
include Samhitas, Brahmanas, Aranyakas and Upanisads.
The traditional sources for Vedic names are the various
Anukramanis. The Rgveda Anukramani mentions the names
of around four hundred seers of mantras (Rsis). Out of
these, around thirty names are feminine. The Rsis of various
Vedic mantras are also indicated in publications on Vedic
Samhitas. The seventeen-volume Hindi translation of four
Vedic Samhitas by Bhuvan Vani Trust lists the Rsi of each
mantra of Rgveda, Samaveda and Atharvaveda.

A concise modern resource for personal Vedic names is
the small book Proper Names of Persons in Vedic Literature
(Rabindra Bharati University, 2013) by Samiran Chandra
Chakrabarti. This small 88-page book provides many insights
into names found in Vedic texts and lists around 650 Vedic
names in an index at the end. The Vedic Index of Names
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and Subjects (John Murray, 1912) by A. A. Macdonell and
A. B. Keith has nearly 3,800 entries on Vedic names and
subjects spread over 1,050 pages in two volumes. With
many citations and opinions that are not beyond debate,
the work is more useful for researchers and academics than
for laypersons. Despite its impressive size, the compilation
of Macdonell and Keith is not exhaustive. For example,
the work does not list the beautiful name Ekarsi (T TY,
“the pre-eminent Rsi or seer”), a Guru mentioned twice
in the Brhadaranyaka-Upanisad (mantras 2.6.3 and 4.6.3).
Chakrabarti lists this name in his index. For Hindi readers,
there are two books, both named Vaidika Kosa @ﬁEF W).
The first one (Chowkhamba Krishnadas Academy, 1963) is
edited by Siiryakanta and the second (Nag Publishers, 1995)
is compiled by Candrasekhara Upadhyaya and Anila Kumara
Upadyhyaya. Stryakanta includes many personal names in
his work, while Upadhyaya and Upadhyaya focus more on
words used as epithets for devas rather than names. As
an example, the former lists the name Svanaya (mentioned
earlier) but the latter does not. A difficulty experienced
while using the work of Upadhyaya and Upadhyaya is that
the order of words is somewhat different from the standard
Devanagari alphabetical order seen in dictionaries. This can
be confounding to a reader used to looking up Sanskrit or
Hindi dictionaries.
2. Ramayana and Mahabharata Names

Like the Vedic texts, the two Itihasa texts, the Ramayana
and the Mahabharata, abound with many beautiful names.
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An Index to the Proper Names Occurring in Valmiki’s Ramdayana
by Manmatha Natha Ray (Sampurnanand Sanskrit University,
1984) lists around 670 proper names from the Ramayana.
While the work is excellent, a major drawback is that it is
incomplete and stops at the name Yipaksa (FUI&T), with a
footnote saying “The Index in the Old Series is upto this
portion only and as such is incomplete”. Around one-third
of the names in the Ramayana do not feature in this book.
This estimate is arrived at using the relative frequency of
words beginning with the remaining letters (‘r’, ‘I’, ‘v’, ‘§’, ‘s’,
‘s’ and ‘h’) in the Monier-Williams dictionary (see Appendix
C) and the number of names with each letter in the dictionary
Valmiki-Ramayana-Kosah (STTHIh-THTIO-SI¥T:, Chowkhamba
Sanskrit Office, 1965) by Ramkumar Rai. Rai’s Hindi book
has names and descriptions of 1,050 characters from the
Ramayana. Its three appendices list the names of 61 animals
and birds, 108 plants and trees, and 127 weapons from the
Ramayana.

The Mahabharata, four times as large as the Ramayana,
contains many more names. Several dictionaries list names
in the Mahabharata. Foremost among them is the brilliant
work An Index to the Names in the Mahabharata (Motilal
Banarsidass, 1904) by Sgren Sgrensen. This dictionary has
information on more than 12,500 characters and/or names
in the Mahabharata. For Hindi readers, the Mahabharata-
ki Namanukramanika (FRTYReh! T-ITQT-:{%HﬁTEFL Gita Press,
1961) and Ramkumar Rai’s Mahabharata-Kosah (HRTHId-
Elﬂ'ST:, Chowkhambha Sanskrit Series Office, 1964) are
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valuable resources. Like the work of Macdonell and Keith,
the dictionaries by Serensen and Rai have detailed entries
with many quotes and citations that are extremely useful
for scholars and researchers, but not so much for a lay
reader looking for names from the Mahabharata. The Gita
Press dictionary is more concise. Despite all of them being
great works, these dictionaries are not exhaustive. None
of them lists Vidhitsa (fafecH, “eager to do or perform
[something]”), a name of Laksmi revealed by Laksmi herself
in the Mahabharata (verse 12.225.7 in the Gita Press edition).

An outstanding work on names in the Ramayana, the
Mahabharata and the Harivams$a is the Hindi book Ramayana
evam Mahabharata-ka Sabdika Vivecana (AT T8 HTHRA 1
wfeqeh foo=M, Devanagar Prakashan, 1986) by Sivasagara
Tripathi. Tripathi has presented and analysed vyutpattis
(grammatical derivations), nirvacanas (mystical explanations)
and linguistic origins of 147 names from the three texts
in great detail. His appendix lists around 600 names from
these texts with their nirvacanas. While the number of names
covered is smaller than in the dictionaries mentioned earlier,
the depth of Tripathi’s thought is awe-inspiring.
3. Puranic Names

The Puranas are one of the richest sources of Sanskrit
names. There are both Sanatana and Jaina Puranas. I
will cover the Sanatana Puranas (henceforth referred to as
simply Puranas) here and the Jaina Puranas later. Combined
together, the Puranas are three to four times larger than the
Mahabharata. One can safely assume that an index of all
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names in the Puranas would be far longer than the index
of names in the Mahabharata. There are several specialized
dictionaries listing names in the Puranas.

Ramachandra Dikshitar’s three-volume The Purana Index
(University of Madras, 1951-1955) is a compilation of around
17,500 entries with almost 11,700 unique Puranic names.
The work indexes only five Puranas (Bhagavata, Brahmanda,
Matsya, Vayu and Visnu) out of eighteen major Puranas
and eighteen minor Puranas (Upapuranas). Disappointingly,
Dikshitar’s work is full of serious errors which betray
the author’s unfamiliarity with even basic Sanskrit. A few
examples of egregious errors in this book are as follows. On
page 409 of volume II, Dikshitar lists the name ‘Pratima’ [sic]
and glosses it as “a sage of the second Savarna Manu”, citing
the Brahmanda-Purana (4.1.70). The name in the referenced
Brahmanda-Purana verse is not Pratima but Apratima, as
would be clear to anybody conversant with the rules of sandhi
in Sanskrit. On page 473 of the same volume, Dikshitar lists
(rather invents) the name ‘Bahava’ [sic] and glosses this entry
as “son of Cakora”, citing the Bhagavata-Purana (12.1.26).
The verse in the Bhagavata-Purana refers to the Bahus, using
the plural form bahavah. The proper name is thus Bahu and
not Bahava. On page 406 of volume III, Dikshitar lists the
name Sambavi [sic], citing the Brahmanda-Purana (4.13.26).
The correct name is Sambhavi. These are just some of the
many errors I have encountered in this work. Readers cannot
rely blindly on Dikshitar’s headwords and must cross-check
the references with the text of the Puranas to be sure.
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The gold standard of Puranic dictionaries is The Purdanic
Encyclopaedia (Motilal Banarsidass, 1975) by Vettam Mani.
This labour of love was originally published in five volumes
in Malayalam. A true son of Sarasvati, Mani spent eleven
long years and twenty thousand rupees (equivalent to around
eighteen to twenty lakh rupees today, in 2023) on this project.
He started the compilation in 1955 and came out with the
final fifth volume in Malayalam in 1966. The work was
then translated into English by a committee of five scholars.
The English translation indexes around 8,800 names from
Itihasa (Ramayana and Mahabharata) and Purana texts. Some
references from Ananda-Ramayana and Kamba-Ramayana
are also included. The work is held in high esteem among
scholars and is useful for laypersons also as Mani provides
many details of the characters indexed.

For Hindi readers, Ranaprasada Sarma’s Paurdnika Kosa
("Cﬁ'{'lfﬁﬁﬁ I, Gyanmandal Limited, 1971) is an excellent
reference to look up Puranic names. Like The Puranic
Encyclopaedia, this work also includes names from the
Ramayana and the Mahabharata in addition to the Puranas.
Sarma gives unfamiliar geographical names, Buddhist names,
Jaina names, and several dynasty trees in the appendices.

The Itihdsa-Purana Nirvacana Kosa (Zf@TE-gI0l IBEEE
1Y, Devanagar Prakashan, 1988) by the aforementioned
Sivasagara Tripathi compiles the nirvacanas of 1,112 names
from Itihasa and Purana texts. Despite its Hindi name, this
book is entirely in Sanskrit. It is of immense value for Sanskrit
students and scholars but not of much use to others.
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Another notable work in Hindi is the Purdna Visaya
Anukramanika (9001 fawa STsRHMEHRT, compiled by Radha
Gupta, Suman Agarwal and Vipin Kumar. This dictionary has
around 8,300 entries of names (along with some topics) from
not only the Ramayana, the Mahabharata, the Harivamsa and
the Puranas but also from many other later works like the
Kathasaritsagara and the Laksminarayana-Samhita.

Finally, an excellent work which lists many names from
Vedas, Itihasas, Smrtis, Puranas, Sitras and even Bauddha
and Jaina texts is the Bharatavarsiya Prdcina Caritrakosa
QUSRI Hﬁﬂﬁﬂ, Bharatiya Charitrakosha Mandal,
1964). Compiled by a team of scholars led by Maha-
mahopadhyaya Siddheshwar Shastri Chitrav, this 1,200-page
dictionary (rather, encyclopaedia) in Hindi is an enlarged
edition of the original Marathi book Bharatavarsiya Pracina
Caritrakosa, published by the same publisher in 1932. As per
Chitrav’s preface, the 1964 Hindi edition has 550 more pages
than the original Marathi edition. The work is a product
of incomparable dedication and remarkable scholarship. It
indexes around 8,000 Sanskrit names. What sets it apart from
other similar scholarly works like The Puranic Encyclopaedia
is its wide coverage of names occurring in Vedic texts.

4. Vyakarana Names

Another rich source of personal Sanskrit names is the body
of Vyakarana works like the Astadhyayi, the Mahabhasya and
the Kasika. Some Sanskrit names that were used historically
in Bharata but are no longer used today are recorded only
in Vyakarana works, which also record endearing forms and
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short forms of names. An example is the name Vayudatta
(91g<d, “given by Vayu”). Unlike today, parents in ancient
Bharata did not name children directly after deities but added
a word like ‘datta’ or ‘rata’ (S or {d, “given by”) or ‘gupta’
(I, “protected by”) after the name of a deity. Names like
Devadatta, Brahmadatta and Sivadatta are very common in
Sanskrit texts and are found in several Puranas. In contrast, I
have not come across the name Vayudatta in any Veda, Itihasa
or Purana text. Vyakarana works preserve this name, which
would have been in vogue at some point in time and has
now faded out of our cultural memory. Patafijali mentions
this name twice in the Mahabhasya, under rules 4.2.104
and 5.3.8 of the Astadhyayi, and gives its endearing form
‘vayudattaka’ (eTggxh) and its short form ‘vayuka’ (9Tdch).
This points to the existence of short nicknames in the time
of Patafjali. The Kasika also reads the name Vayudatta in
the Subhradigana under rule 4.1.123 of the Astadhyayi. Many
more such rare names are found in the various Gana lists
included in the Kasika. I am not aware of any comprehensive
index of personal names found in the Vyakarana works.
Many positive words which can be used as names
are found in Vyakarana works. Two examples are ‘prajit’
(“winning well”) and ‘pravit’ (“knowing well”), cited by
the Kasika on rule 3.2.60 of the Astadhyayi. Among major
dictionaries, ‘prajit’ is listed only by Bohtlingk and Roth
(1855), Bohtlingk (1879) and Monier-Wiliams (1899); while
‘pravit’ is not listed by any major Sanskrit dictionary.
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5. Jaina Names

We next come to specialised books for Jaina names.
The Jaina Purana Kosa (S U1 19, Jain Vidya Sansthan,
1993) in Hindi gives around 8,000 personal and geographical
Sanskrit names from five Jaina texts: the Maha-Purana, the
Padma-Purana, the Harivams$a-Purana, the Pandava-Purana
and the Vira-Varddhamana-Carita. This meticulous work is
quite reliable with hardly any noticeable errors.

Another rich source for Jaina names is the two-volume
compilation Prakrit Proper Names (L.D. Institute of Indology,
1970) by Mohanlal Mehta and K. Rishabh Chandra. This
dictionary contains around 8,000 Prakrit proper names
from the Prakrit canonical texts of Svetambara Jainas.
The compilers give their Sanskrit forms as well, and so
this dictionary also belongs to the genre of Sanskrit name
dictionaries. We find in this work many beautiful Prakrit
names whose Sanskrit equivalents can be used as names.
An example is the Prakrit name Aggisena (38, Sanskrit
Agnisena or 38, “he whose army is [brilliant] like Agni
or fire”), the name of a Tirthankara as per Jaina Prakrit texts.
This is such a rare name today that there is only one person
(a Jain) named Agnisen on LinkedIn, which has more than
10.5 crore LinkedIn users from India and more than 93 crore
LinkedIn users globally, at the time of writing.

6. Other Sources of Sanskrit Names

Countless other names are found in the vast Sanskrit
literature of various genres. For example, the Natyasastra of
Bharata Muni lists the names of one hundred sons (probably
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disciples who were treated as sons) of Bharata. Numerous
other names are found in technical Sanskrit works and their
commentaries. The plays and poems of Sahityakaras like
Kalidasa have several characters with new names that are
not found in other texts. Some satirical and hilarious names
are found in the Paficatantra, the Hitopade$a and the many
Prahasanas like Hasyarnava. The list is unending.
7. Namastotras and Namavalis

By far, the richest sources of Sanskrit names are the
various Namastotras and Namavalis like Satanamans
(compilations of hundred names), Astottarasatanamans
(compilations of 108 names) and Sahasranamans
(compilations of one thousand names). Several such
Namastotras are found in the Mahabharata and the Puranas.
Many more are found in Tantra works and many have
been compiled or composed as late as the twentieth and
twenty-first century, e.g., the Indra-Sahasranama by Vasistha
Ganapati Muni and the Go-Sahasranama by my Guru,
Jagadguru Svami Ramabhadracarya.

There are so many Namastotras that it is nearly impossible
to compile an index of names in these stotras. As many as 215
Sahasranamans and 178 AstottaraSatanamans are available in
Unicode on the Sanskrit Documents website alone. The names
in just these Namastotras total up to more than two lakh
thirty thousand (230,000), more than ten times the number of
entries in any of the specialised name dictionaries mentioned
earlier. Even after removing duplicate names, we will get at
least one lakh unique names in these Namastotras alone.
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Most of these Namastotras are for Sanatana deities,
but there are several Jaina Sahasranamans as well.
Some examples are the Arhannamasahasra-Samuccaya
(Acarya Hemacandra), multiple Jina-Sahasranamans (Acarya
Jinasena, Upadhyaya Vinayavijaya, Pandita A$adhara,
Bhattaraka Sakalakirti), the Par$vanatha-Sahasranama
(Kalyanasagara Siiri) and the Siddha-Sahasranama.

Quite a few books have compilations of Namastotras.
These books are often the easiest guides for parents
to look up Sanskrit names. The Gita Press publications
Sahasranama-stotra-samgraha Wﬂw, code number
1594) contains twenty-two Sahasranamans and six Astottara-
Satanamans (compilations of 108 names) with a total
of 22,843 names (some Sahasranamans have more than
a thousand names). A similar publication is the much
smaller Satanama-stotra-samgraha  (TAFEIHEUE, code
number 1850) which has forty-one Astottara$atanamans
and two additional stotras with a total of 4,468 names.
Together, these two books have more than 27,000 names.
There are many other publications with Sahasranamans
and Satanamans. I will mention only the Sivanamamasijari
(Sri Mahaperiyaval Trust, 2005). This book includes a
Sambasadasivayutanamavali (AFESIRTETAAM™E ), which is
a compilation of 10,000 names of Siva/Rudra from diverse
texts including Vedas, Itihasas, Puranas and many others.
The compilation lists all its 10,000 names in the dative form
and an elementary knowledge of Sanskrit is needed to know
the basic form of the name.
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8. Historical Names

Finally, names of historical kings, queens and other
people are also sources for Sanskrit names. Sometimes, such
names are rare to find in Sanskrit texts. An example is
Parantaka (W<, “the supreme destroyer” or “the destroyer
of enemies”), a name shared by several medieval Pandyan
and Chola kings. The name is found in only one Sanskrit
source in my collection: in the Siva-Sahasranama of the
Mahabhagavata Purana (verse 67.55). While Vajrayudha
(oIS, “he whose weapon is the Vajra”), the Sanskrit source
of the name of King Vajiravudh (1881-1925) of Thailand,
is attested in the Mahabharata, the name Vajralankarana
(ST, “he whose ornament is the Vajra”), the Sanskrit
source of the name of King Vajiralongkorn (1952-), is not
found in any Sanskrit text in my collection. The Personal
and Geographical Names in the Gupta inscriptions (Concept
Publishing House, 1978) by Tej Ram Sharma is a compilation
of around 500 epigraphic names but covers only the Gupta
inscriptions. I am not aware of any large work (comparable
in size to the works mentioned earlier) which indexes Sanskrit
names of historical people as attested in epigraphic evidence.

Challenges in Finding the Right Sunama

Even if a layperson has access to the above specialised
sources and dictionaries, finding a Sanskrit name for their
child or business is not easy. The specialised dictionaries
on Vedic, Itihasic and Puranic names have many detailed
descriptions, quotations and references. The reader has to skip
many lines, sometimes even pages, to get to the next name.
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Another challenge with using these specialised dictionaries is
that they list names of negative characters also. Names like
Ravana, Tataka, Duryodhana, Jarasandha, Kamsa, Piitana,
etc. would hardly be acceptable to readers looking for a name.
Being encyclopaedic resources for scholars and researchers
rather than name sources for parents and entrepreneurs, the
specialised dictionaries list all such names.

A major issue with the specialised sources and dictionaries
(with the exception of the Namastotra books by Gita Press) is
that the entries in them are overwhelmingly masculine. As an
example, the Rgveda Anukramani has around four hundred
names, out of which only around thirty are feminine names.
While I do not have the exact number, my estimate is that the
number of masculine names in Sanskrit texts is around twice
or thrice that of feminine names. This is expected, for be it the
Vedas, the Itihasas, the Puranas or other works in Sanskrit
literature, we come across far more males than females. To
get an almost equal number of masculine and feminine names
from these texts, one has to convert many masculine names
to feminine names and vice versa. In some exceptional cases,
the feminine version of a masculine name or the masculine
version of a feminine name may not exist. However, this
conversion is possible in the majority of the cases and gives us
many new names which are not attested in Sanskrit literature.
Take for example the aforementioned name Svanaya (¥7d,
“self-guided”). When I wrote about this name on social media
in 2019, I also mentioned the feminine version of the name
as Svanaya (¥70). [ have not come across the name Svanaya
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in any Sanskrit works. However, nothing prevents us from
using this feminine name which only differs in gender from
Svanaya. The two Namastotra books by Gita Press are almost
perfectly balanced from the perspective of masculine and
feminine names. They also have names of deities which are
mostly positive. The Sahasranama-stotra-samgraha has eleven
Sahasranamans each of masculine and feminine deities.
The Satanama-stotra-samgraha has twenty-one Astottarasata-
namans of masculine deities, eighteen of feminine deities
and one unique Astottarasatanaman of Ardhanari§vara with
masculine and feminine names alternating.

Despite these advantages, there are several challenges
with looking up names in Namastotras and Namavalis. Firstly,
an elementary knowledge of Sanskrit is needed to isolate a
name and/or get the right form of the name to use. The
reason is that the names in the original Namastotra verses
are phonologically combined with each other by sandhis
while the Namavalis list the dative forms of the names
and not the base forms. A second issue is that sometimes
these Namastotras have words with negative meanings, plural
forms, or opposite genders. So, a name has to be chosen
with care even from these Namastotras. The Namastotras and
Namavalis contain many names, especially those beginning
with rarely used initial letters (more on this in the next
section), which appear synthetic and not natural. Finally,
many names in Namastotras are long compounds. As an
example, the Lalita-Sahasranama of the Brahmanda-Purana
has 324 names (almost one-third) that have eight or more
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syllables. Of these, seventy-two names are sixteen syllables
long. Compare this with specialised name dictionaries where
almost 95% names (a rough estimate) have five of fewer
syllables. Long names in Namastotras and Namavalis need to
be broken down correctly into shorter parts so that one or
more of the parts may be used as a name. Often, this process
requires advanced knowledge of not only Sanskrit but also of
the meaning and the background context of the name.

Naksatras, Rasis and Names

Naksatra-based names have been common in Bharata for
millennia. For a quick overview of ancient Indian names,
including Naksatra names, the reader may refer to the preface
of my book Sunama: Beautiful Sanskrit Names (Bloomsbury,
2020). The Naksatra name was usually based on the name of
the Naksatra (or the deity associated with the Naksatra). Some
examples of names derived from the name of the Naksatra are
Caitra @H,“associated with Citra”, for a boy born under the
Citra Naksatra), Rohina or Rauhina Qe or ﬁ'i%'UT, “associated
with Rohini”, for a boy born under the Rohini Naksatra) and
Tisyaraksita (fd®Rfafdl, “protected by Tisya = Pusya”, for a girl
born under the Pusya Naksatra). The last name was the name
of the chief queen of King Asoka. A famous example of a
Naksatra name from the Mahabharata (verse 4.43.16 in the
Gita Press edition) is Arjuna’s name Phalguna, as he was born
under the Uttara Phalguni Naksatra.

These examples are very different from the current-day
scheme (see Appendix A) that associates specific initial
sounds with Naksatra Caranas. The current-day association
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is often called the avakahadacakra. In Indian Numismatics
(Orient Longman, 1981), D. D. Kosambi calls it the avakahad-
cakra and says that he could not trace a source for this older
than the Samarasdra of Ramacandra Somayaji/Vajapeyi, who
lived in the 15th century CE. In Personal and Geographical
Names in the Gupta inscriptions, Tej Ram Sharma also says that
the assignment of letters to each Pada of a Naksatra is present
in some medieval Jyotisa works.

I have been unable to find any association of syllables
and Naksatra Caranas in ancient textual sources like the
Grhya-Siitras, which deal with Naksatra names and have
many guidelines for naming. In fact, many Grhya-Siitras
recommend that names should start with sonants (ghosa
consonants), while the avakahaddcakra has many surds
(aghosa consonants). The Mahabhasya of Patafijali mentions
rules of naming prevalent at that time but not the association
of specific syllables with Caranas of the Naksatras. As per
various Jyotisa works (see Appendix A), the initial sounds
recommended for the Uttara Phalguni Naksatra, Arjuna’s
birth Naksatra, are ‘te’ @), ‘to’ (?ff), ‘pa’ (M) and ‘p7’ (4. Pha’
(D), the initial sound of Arjuna’s Naksatra name Phalguna,
is recommended for the Purvasadha Naksatra. The fact that
Arjuna’s Naksatra name was not based on the initial sounds
associated today with the Naksatra but rather the name of
the Naksatra is proof that the current system of associating
Naksatra Caranas with initial sounds and/or letters was not
prevalent in the time of the Mahabharata and was a much
later, most likely medieval, development.
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In addition, the avakahaddcakra scheme makes little
linguistic sense. The short vowels ‘@’ (31), 9’ (3), ‘0’ (3), ‘T’
(®) and ‘I’ (2) together account for the initial sounds of
around 13% of all Sanskrit words (see Appendix C for the
frequency distribution of initial sounds in Sanskrit words).
They are altogether omitted in the avakahaddcakra in works
like Brhadavakahaddcakra. The common consonant ‘S’ (30),
which is the initial letter for around 5% words in Sanskrit,
is also omitted from the set of initial sounds. For as many
seventeen Naksatra Caranas out of 112, the scheme has
syllables beginning with the consonant sounds ‘10’ (¥), ‘jh’
&, ‘@GN, L (3, ‘th’ (3), ‘D (), ‘dh’ (&), ‘0’ () and ‘th’
(), which, taken together, are the initial sounds for just
around 0.25% words in Sanskrit. There are hardly any natural
names beginning with these consonants in any Veda, Itihasa,
or Purana text. The few names that do begin with these sounds
are found in Namastotras and Namavalis which include them
only for the sake of complete coverage of initial sounds. The
syllables recommended for Adlesa Naksatra are ‘di’ &N, di
(), ‘de’ (@) and ‘do’ (‘:'ff), which together account for the
initial sound of less than 0.1% of words in Sanskrit. Every
parent who comes to me with hopes of finding good names
for Aslesa Naksatra is disappointed when I tell them the
truth that there are hardly any good, or even usable, Sanskrit
names beginning with these retroflex sounds. Some open-
minded (and perhaps right-thinking) Jyotisa practitioners
make concessions like allowing the use of ‘g’ (1), §’ (S) and
‘d’ () in place of ‘1’ (¥), ‘@’ (=) and ‘0’ (W), respectively, as

20



Introduction

the initial letter of the name for specific Naksatra Caranas.
Not willing to be outdone, the conservative ones like Pandita
Sitarama Sarma call them misguided and stress that the
Naksatra names for these Naksatra Caranas must begin with
‘n’ (), ‘4’ (30) and ‘n’ (W), without giving a single example of
such names.

Though scholars and grammarians in ancient and
medieval Bharata did not have the computation tools of
today, they certainly had a good idea of which letters
and syllables are common at the beginning of words and
names and which are rare. For a scholar of Sanskrit, it does
not require knowledge of statistics to know that there are
thousands of Sanskrit words and names beginning with ‘s’ (H),
‘P’ (M and ‘v’ (M); and that hardly any words and names start
with ‘th’ (), ‘th’ (3) and ‘dh’ (). The question that then arises
is which rational Sanskrit scholar would allot initial sounds
to Naksatra Caranas in such an irrational way that there are
thousands of candidate names for some Naksatra Caranas and
hardly any for many others? A grammarian would have never
devised such an illogical system.

Narayan Prasad, a Pune-based polyglot and polymath
scholar of many fields including both Vyakarana and Jyotisa,
has raised some other important questions on the avakahada-
cakra. He asks why two sounds are shifted to the end, why
short vowel matras are almost entirely omitted, why some
odd syllables are inserted between regular patterns, why
some sequences with a consonant are randomly started and
randomly terminated, etc. There are no answers.
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The initial letters currently used for RaSis loosely
correspond to the avakahaddcakra of Naksatra Caranas. It is
believed, and for good reason, that Rasis were introduced
to ancient Indians by the Greeks. The Vedic texts mention
Naksatras but no Rasis. Many other ancient Sanskrit texts
like the Grhya-Siitras and even medieval texts like Sayana’s
commentary on the Sakala-Samhita of the Rgveda mention
the Naksatra name, and not the Rasi name, as one of the
names. Even the Sanskrit names for all the Rasis (except
Makara) have the exact same meanings as the names of
the corresponding Western zodiac signs. Naksatra being the
older concept, the system of initial sounds for the Rasis (see
Appendix B) would have developed after the corresponding
system for the Naksatras. Irrespective of whether it came
before or after the Naksatra system, the Rasi system of initial
sounds is equally, if not more, illogical. There is no dearth
of great names for Mesa Rasi, for which the initial letters
in many Jyotisa books are ‘a’ (31), I’ (¥7) and ‘i’ (), which
together account for the initial sounds of around 11% Sanskrit
words. In stark contrast, the options for Karka Rasi are far
fewer as the letters ‘h’ (3) and ‘d’ () together account for the
initial sounds of less than 2% Sanskrit words.

This whole arbitrary system seems to have been devised
by one or more Jyotisa writers whose idea of initial sounds in
Sanskrit words and names was far from perfect. The linguistic
expertise of Jyotisa practitioners has often been questioned.
A hilarious subhdsita mocks the bad Sanskrit knowledge of
astrologers and clubs them with actors, paramours, singers
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and physicians thus—“Terrified by the hunter that is the
grammarian, where would the beasts that are ungrammatical
words go were it not for the caverns that are the mouths of
astrologers, actors, paramours, singers and physicians?”

Notwithstanding its weak linguistic foundations, the
association of Naksatra Caranas and Rasis with specific
initial sounds remains popular. I have included the Naksatra
syllables and Rasi letters in appendices A and B for the sake
of completeness.

The Best Approach

Suggesting Sanskrit names is as much an art as a science.
In addition to technical knowledge of Sanskrit texts and
Sanskrit grammar, one needs creativity to think of synonyms
or equivalent words of existing names or create new words
which can be used as names from existing words and names.
Therefore, the best approach for laypersons to select a
Sanskrit name is to consult a family elder, a scholar, an
Acarya or a Guru who is well-versed in Sanskrit or their
mother tongue and well-read in Sahitya and/or Sanatana,
Bauddha or Jaina scriptures. Over the last four years, I have
personally offered more than 1,200 consultations for children
and business names to parents and entrepreneurs. Each
consultation is an enriching experience and has contributed
to the compilation of the Sunama series of books.

No book, dictionary, website, application or artificial
intelligence chatbot comes even remotely close to human
intelligence when it comes to finding the perfect name that
parents or entrepreneurs are seeking. An example to illustrate
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this point would not be out of place. A few months ago, I was
helping parents in Bengaluru select a Sanskrit name for their
newborn daughter. They wanted the name to be authentic
and meaningful but also preferred it to have elements of
the father’s name Pramod (Sanskrit pramoda, THIE), the
mother’s name Shravanthi (Sanskrit sravanti, =) and the
grandmother’s name Sandhya (Sanskrit sandhya, ¥-¥1). After
a lot of thought and a long interactive name search for nearly
an hour, I finally stumbled across the perfect name for the
daughter—Pravandya (Sanskrit pravandya, 991, “eminently
venerable or praiseworthy”). Like a divinely ordained name
that met all the wishes of the parents, the name had the
sound ‘pra’ from the beginning of the father’s name, ‘van’ from
the middle of the mother’s name and the ending ‘dya’ which
was very similar to the ending ‘dhya’ of the grandmother’s
name. The word, or its masculine version, is not listed in any
major Sanskrit dictionary. However, it is a valid word as any
grammarian would attest. In addition, it is the last part of
the name brahmopendra-pravandya (SRIUSYE=l, “eminently
venerable for Brahma and Visnu”) in the Lalita-Sahasranama
of the Devipurana or Mahabhagavata (verse 23.110).

The Sunama Series
There are few authentic books on Sanskrit names that are
written by scholars and can be used by laypersons. Maneka
Gandhi’s two books, The Penguin Book of Hindu Names for Boys
and The Penguin Book of Hindu Names for Girls have many
mistakes. I have listed some of them in the preface of my
previous book Sunama. The multiple Hindu name books by
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Vijay Kumar are so full of errors that they are not even worth
discussing. Thought Provoking Hindu Names (Star Publications,
2008) by the highly qualified couple Ramesh C. Dogra and
Urmila Dogra has many schoolboy errors, often many on the
same page. For example, on page 220, the first name is printed
erroneously and inconsistently in Roman and Devanagari
as ‘Surachirta’ [sic] and ﬂ'{ﬁlﬂ [sic] respectively. From the
meaning “worshipped by celestials”, the name should be
‘Surarchita’ or ‘Surarcita’ in Roman and E{Fﬁjﬂ in Devanagari.
The second name on the page is also printed erroneously in
both Roman and Devanagari as ‘Suradhas’ [sic] and U&m&
[sic] respectively. The correct name spelling is ‘Suradhas’
in Roman and §U4Y in Devanagari. The third name is also
spelt wrong on this page, which lists a neuter form as a
feminine name. Many more such errors can be spotted on
other pages. The Hindi book Sabdesvari: Devi Devatas Ke Namé
Ka Samantara Kosa (Jse¥ad: <dt Saarett %WWWW,
Rajkamal Prakashan, 1999) seems to be a good work but is
difficult to get. I had decided to compile the Sunama series of
books partly due to the lack of authentic books for laypersons
on Sanskrit names and partly to address the misinformation
about Sanskrit names present on the Internet.

As mentioned earlier, this is the second book in my
Sunama series, the first being Sunama (Bloomsbury, 2020),
which has seen a heartening response with six reprints so far.
Soon after Sunama was published, I had plans to compile the
Sunama-Sagara (“the ocean of good names”) with one lakh
Sanskrit names. Three years later, this ambitious project is
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yet to take off. Even if started, it will take me many years to
complete just like Vettam Mani’s The Puranic Encyclopaedia
took eleven years. In the meantime, I had been regularly
receiving requests from readers to write an enlarged version
of Sunama. Considering these requests, I decided to bring
out this book Sunama-Sarit (“the river of good names”), with
exactly ten thousand names. It is more than three times larger
than Sunama, which had around 3,000 names. Among the
10,000 names in Sunama-Sarit, around 1,000 names have
featured earlier in Sundma and the rest are new.

Like Sunama, this book also avoids names of villainous
human and non-human beings. Hence, names like Ravana
(@) and Indrajit ((SId) are not present in this book.
Exceptions have been made for names that are shared by
both villainous and heroic human and/or non-human beings.
An example is the name Baka (9). The name is shared by
many positive and negative characters in Sanatana texts. In
the Mahabharata itself, Baka is the name of a Raksasa killed
by Bhima, of Dharma as the Yaksa or crane who questions
Yudhisthira, of a Rsi with the patronymic Dalbhya, of a Muni
has a conversation with Indra and of a people. As there are
several positive characters with this name, I have included
it in the book. Similarly, the name Trinetra (ﬁeﬂ) is both a
name of Siva and the name of a minister of Mahisasura. I have
not let the negative citation impact its inclusion. The citations
given in both Sunama and Sunama-Sarit make it clear that the
names have been used positively in the source texts.
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What is New in Sunama-Sarit?

To address the concerns of some readers of Sunama, to
facilitate the ease of looking up names and to prevent the
price of this book from being too high, I have made several
changes to this book as compared to Sunama.

These days, parents often seek short names that are at most
three syllables long. All the 10,000 names in this book are of
one syllable, two syllables or three syllables. In comparison,
around 35% of the names in Sunama were of four or more
syllables. It is worth noting that the highest number of
names in Sanskrit are four syllables long. There are many
masculine names like Tejasvin or Tejasvi (ﬁﬁ%ﬁ or TSTEal)
whose feminine form Tejasvini (AIf&a) has four syllables.
To compensate for this imbalance and also for the the
aforementioned gender imbalance in attested Sanskrit names,
I had to convert many more masculine names to feminine
(1,003) than feminine names to masculine (73). While the
Grhya-Siitras recommend giving a name with an odd number
of syllables to a girl and one with an even number of syllables
to a boy (along with many other rules and restrictions for
names), such rules were frequently violated, as Tej Ram
Sharma notes in the Prologue of Personal and Geographical
Names in the Gupta inscriptions. Like many names in the Vedas,
the Ramayana, the Mahabharata and the Puranas, many
names in this book do not comply with the guidelines in the
Grhya-Siitras. At the same time, there are enough names in
the book that do comply with the Grhya-Siitra rules and may
be used by those who wish to follow the Siitras.
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A second change made in the book is that girl names and
boy names have been separated into two different parts. This
facilitates the ease of searching for names of a specific gender.
In Sunama, the masculine and feminine names were listed
together, with some entries having a masculine headword
with the feminine form at the end of the entry and some others
having a feminine headword with the masculine form at the
end. Some parents had remarked that this made it difficult for
them to look for just boy names or just girl names.

Another change made in this book is that there is an
equal number of masculine and feminine names not only
at the book level (5,000 each), but also for each initial
letter. For example, there are 641 masculine names and 641
feminine names starting with ‘s’ (§). In comparison, around
49% of the names in Sunadma were feminine and 51% were
masculine. The distribution of number of names for all initial
letters in this book roughly corresponds to the frequency
distribution of initial letters of words in the 1890 Monier-
Williams dictionary. This is shown in Appendix C.

Instead of indicating the exact source of the name, as I
did in Sunama, 1 have cited only the category of the original
text with simple abbreviations like V (for Vedic texts), R (for
Ramayana), M (for Mahabharata), P (for Puranas), JP (for
Jaina Puranas), N (for Namastotras), etc. I would have loved
to include the full citations for each name with part, chapter
and verse or stanza numbers, but doing so for around 21,000
citations would have significantly increased the page count
and the price of the book.
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Name meanings, present in Sundma, have been omitted in
this book with the exception of some names, usually those
without any citations. This has been done largely to limit
the number of pages and the price of the book and also for
faster browsing through thousands of names. This book is
already more than 500 pages long without the meanings.
With the meanings, it would be more than 650 pages long
as many names have meanings that cannot be expressed in
one or two words. It is noteworthy that the specialised name
dictionaries mentioned previously and the Namastotra books
do not include name meanings. This is a compromise I have
had to make to accommodate the large number of names in
the book. The name meanings can be looked up in standard
Sanskrit dictionaries or checked with Sanskrit scholars. The
best sources to know multiple meanings of Sanskrit names
are the Sanskrit commentaries on Namastotras.

The Nectar is in the Meaning

Meanings of Sanskrit names are sometimes too deep to be
covered in a dictionary like this book. It is not unoften that the
meaning of a word when used as a name is very different from
the meanings of the same word when used in other contexts.
Take for example the name Anaya (317¥), which is the
400th name in the Visnu-Sahasranama of the Mahabharata’s
Anusasanaparvan (verse 13.149.56 in the Gita Press edition).
The word ‘anaya’ usually has negative meanings in Sanskrit.
As per the Apte dictionary, it means (1) “bad management
or conduct; injustice; unfairness” (2) “bad policy or course
of conduct, evil course” (3) “adversity, calamity, distress”
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(4) “misfortune, adversity; ill-luck” (5) “a variety of dice-
play, gambling” (6) “a deceit, fraud”. Each and every meaning
listed by Apte (and other dictionaries) is negative. However,
these negative meanings cannot be associated with the name
Anaya of Visnu. As a name of Visnu, the word has to be
understood as an exocentric compound (bahuvrihi samdsa)
with the meaning “he who has no [other] leader”, i.e., he
who is the supreme leader. The commentary attributed to Adi
Sankaracarya says on this name that “He is Anaya who has no
leader or commander” ((T&A %IHT%!EIHW:). The sense is one
who leads or commands others but is not led or commanded
himself. Parasara Bhatta says in his versified commentary that
Visnu is Anaya as he cannot be lifted or carried by enemies
(W@‘i’?ﬁ I AT ?Filﬁ), a reference to Ravana not
being able to move Laksmana’s body in the Ramayana. He
gives another meaning, parsing the name as ‘an’ + ‘aya’.
The word ‘aya’ means “recourse”, and the name Anaya
as per Parasara Bhatta means “he apart from whom the
worlds (=beings ) have no recourse” (Ydl STATHEATS
AIEAAISTA:). Satyasandha Yatiraja gives two explanations
of the name Anaya in his commentary. He says that Anaya
means he who is not led by others but who leads himself,
being the most supreme (T wEERYEEAeT e =
I 4:). The second derivation is from ‘ana’ + ‘ya’, with ‘ana’
meaning Prana or Vayu (breath or lifeforce) or earth, and
‘ya’ coming from the causative form of the root V‘'ya’ = “to
go, to obtain”. Yatiraja explains that he who enables others
to get Prana or Vayu and earth (probably signifying birth)
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is Anaya. Yatiraja implies that it is Visnu who gives beings
the ability to breathe and live. Baladeva Vidyabhiisana in
his commentary says that ‘aya’ here means “good fortune or
good luck” (YMTEE! fafer:), and “he except whom there is no
good fortune or good luck is Anaya” (AT&I3: ?I‘TIE@ fafer=n
ISULITT:). Finally, the commentary of Satyadeva Vasistha
also gives two explanations. The first one is that while Visnu
leads all the Atmans to different forms (bodies), he is himself
not led [by anyone] and stays firm, hence he is called Anaya.
The second explanation parses the name as ‘an’ + ‘aya’ with
‘aya’, from the root Vi’ = “to go”, meaning “he who moves”
(=from one body to another) and ‘anaya’ meaning “he who
does not move”, i.e., he who is firm. These are the various
meanings of but a single name Anaya. How can this essence
be provided for ten thousand names in a book?
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Note to the Reader

For the commonly followed association of initial syllables
or letters with Naksatras or Rasis, please refer to appendices
A and B on pages 497 and 499, respectively. I also suggest the
reader to peruse the section Naksatras, Rasis and Names from
page 18 onwards.

This book uses the International Alphabet of Sanskrit
Transliteration (IAST) scheme to transliterate Sanskrit words
and names. A transliteration key is not provided as the IAST
scheme can be easily learned from the Wikipedia page on
IAST or numerous other online resources.

Names are given in both Devanagari and IAST. The
eventual English spelling of the name is left to the discretion
of the reader. The Modern Anomalies section in the preface
of my previous book, Sunama: Beautiful Sanskrit Names, has a
discussion on some common spelling practices.

As is the standard practice in Indic dictionaries, names
are listed in the Devanagari alphabetical order, starting with
‘a’ (3) and ending with ‘h’ (8). The header on each page
shows the first and the last names on the page. If needed,
the Devanagari alphabetical order can also be learned from
the Wikipedia page on Devanagari.

For names whose base form or lemma ends with a vowel
(ajanta names), I list the base form and not the inflected
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nominative singular form (e.g., hari and laksmi, not harih and
laksmih). The exceptions to this practice are names whose
base form ends with the vowel r. For such names, I list the
nominative singular form (e.g., vidhata, not vidhatr).

For names whose base form ends with a consonant
(halanta names), if the inflected form ends in a visarga, I list
the base form (e.g., sutapas, not sutapah). In the other cases, I
list either the inflected nominative singular form or the base
form or both forms. This approach helps in most names being
familiar to readers and also in avoiding the visarga, which is
prone to mispronunciation and can cause confusion.

To understand the citation(s) for a name, please refer to
the Abbreviations table on page 35.

Except for names for which there are no citations, name
meanings are not given in this book. Wherever given,
meanings are enclosed within double quotes. The standard
Sanskrit dictionaries can be used to know the meanings of the
names. Note that Sanskrit dictionaries do not list all names in
this book and may not list all the meanings of the names they
list. For more, read the section The Nectar is in the Meaning
from page 29 onwards.
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Abbreviations

Vya
YV

Ananda Ramayana

Bauddha texts

Historical person

Jaina texts

Jaiminiya Asvamedhaparvan

Jaina Puranas

Kosas (Amarakosa, Vacaspatya, Apte, etc.)
Mahabharata of Vyasa

Namastotras (Sahasranamans, etc.)
Natyasastra

Sanatana Puranas (including Harivamsa)
Prati$akhyas

Ramayana of Valmiki

Rajatarangini

Siitra texts (érautasﬁtras, Grhyasiitras)
Sahitya texts (poems, plays, etc.)

Vedic texts (Samhitas, Brahmanas, Aranyakas,
major Upanisads, Anukaramanis, etc.)
Vyakarana texts

Yogavasistha

(SS






Part1l

Masculine Names






3 (a)

39T (amsa) > Agni (V); a Deva (P); a Rsi (P); an Aditya (P)

379Teh (amsaka) » Ganesa (N)

31"{[ (ams$u) » name of many men and Devas (V, P); Siirya
(N); Siva (N)

31"@"4’@ (am$uman) » name of many men and Devas (M, P);
Ardhanarisvara (N); Skanda (N); Siirya (N); Visnu (N)

31'{;? (ams$ula) » Canakya (K)

37T (akara) » Siva (N)

3Tehel (akarta) > Jina (N); Kala (N)

3ehcT (akala) » Dattatreya (N); Laksmana (N); Siva (N)

3hcd (akalpa) > Indra (V)

3TchTH (akama) > Krsna (N); Parsvanatha (N)

3hI (akaya) » Hanuman (N); Kala (N); Rama (N); Siva (N)

3T (akara) > Krsna (M); Aghora (N); Siva (N); Visnu (N)

TS (akuntha) > Siva (N)

3T (akula) > Kala (N); Siva (K)

3AeheT (akiila) > Dattatreya (N)

3Mchd (akrta) > Dattatreya (N); Siva (N)

Y (akrsta) > a class of Rsis (M)

3R (akopa) » a minister of Dasaratha (R); Par$vanatha
(N)

3Meh (akra) » Agni (V)

3TehH (akrama) » Krsna (N)

3tfeha (akriya) » a king (P); Jina (N); Siva (N)

3TehY (akriira) » a Naga (P); a Yadava (P); Krsna (N);
Nrsimha (N); Visnu (N)
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98 (suksatra) > Indra (V); a king (M, P)

949 (sukha) » Ganesa (N); Hanuman (N); Krsna (N); Visnu
(N)

gQq (sukhada) » Aghora (N); Jina (N); Rama (N); Skanda
(N); Strya (N); Visnu (N)

g‘@‘[\/ﬂ'@} (sukhin/sukhi) » Dattatreya (N); Ganesa (N);
Hanuman (N); Krsna (N); Natesa (N); Rama (N); Skanda
(N); Siirya (N); Siva (N); Visnu (N)

HUUT (sugana) > a prince (K)

g (sugata) > Jina (N); Siva (N)

E‘Tﬁ[ (sugati) > a king (P); Jina (N); Siirya (N)

91 (sugandha) > a Yaksa (P); Batukabhairava (N)

9™ (sugama) *> Kala (N); Rama (N)

Y (sugamya) > Indra (V)

T (suguna) > Krsna (N); Siva (N)

W (sugupta) > Jina (N)

GUg (sugraha) » Aghora (N)

'gﬁ']'él (sugriva) > the king of Vanaras (R); name of many men
(P); Balarama (N); Skanda (N); Siva (N); Visnu (N)

'gEﬁ'{‘ (sughora) » Nrsimha (N); Siva (N)

T (sughosa) > the Sankha of Nakula (M); Jina (N); Rama
(N); Siva (N); Visnu (N); a Buddha (K)

geleh (sucakra) > a warrior of Skanda (M)

gl (sucandra) > Agni (V); name of many men (P)

g (sucala) > a king (P)

Y& (sucaru) > a son of Rukmini and Krsna (P); name of
many men (P); Krsna (N)

Giaw (sucitta) » Acarya Sucitta Sailana (V)
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T (hema) > Balarama (N); Siva (N); Buddha (K)

¥Heh (hemaka) > a Naga (P)

WS (hemada) > Visnu (N)

%Tlv_vf (hemanta) > a son of Brahma (P); Kala (N); Krsna (N);
Siirya (N)

%Tlaﬁ(hemavén) » a Varsaparvata (P)

%TITQ' (hemanga) » Siva (N); Visnu (N); Brahma (K); Garuda
()

Tl (hemadri) » a commentator on Raghuvamsa (H)

AT (hemabha) > Jina (N)

%TW (heramba) » Aghora (N); Ganesa (N); Ganesa (K)

%‘q (haima) » Siirya (N); Siva (N); Visnu (N)

BIaT (hota) » Agni (V); Siva (M); Hanuman (N); Kala (N);
Strya (N); Visnu (N)

@355 (hotraka) » an assistant priest (V); a king (P)

RIER) (hotriya) > Agni (P)

i) (homa) » a Deva (P); a king (P); Visnu (N)

@ﬁ"y@ﬁ (homin/homi) > “one who performs a Homa”

@W (homya) » Siva (N)

@4 (hrada) > a brother of Prahlada (P)

@la (hrada) » a brother of Prahlada (P)

6'1.%].{. (hridhara) » Balarama (N)

'(QTIT[ (hrimaya) > Kala (N)

'é'\'qﬁ\(hrimﬁn) » Siva (N)

®1q (hlada) » a brother of Prahlada (P)

®lad (hladana) > Siva (N)

(SS
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Part 11

Feminine Names






3 (a)

SIS (amsakhya) » Hakini (N)
3ifoTeRt (amsika) » feminine of 39T
1M (ams$ini) > Sankata (N)

31.%7*7[ (ams$uka) » Yamuna (N)

31"{[5" (am$ula) » feminine of Y
3T (ahstha) » Hakini (N)

SCopi (akartri) » feminine of aTehdt
3Tehel (akala) » Parvati (N); Radha (N)
3ehedTl (akalpa) > Sita (N)

3ThPT (akasta) » Sankata (N)

3Tl (akanta) > Lalita (N); Radha (N)
3ThTHT (akama) » Radha (N); Sita (N); Yamuna (N)
kT (akamya) > Gomata (N)

3RTAT (akaya) > Sita (N)

3R (akara) » Annapiirna (N); Bhavani (N)
37T (akarya) > Lalita (N); Parvati (N)
3ThIT (akala) » Radha (N)

3{hUaT (akuntha) » feminine of AHTS
3{eheTl (akula) > Lalita (N); Parvati (K)
3chdT (akrta) > feminine of 3Thd

YT (akrsta) > feminine of 3ThE
3T (akopa) > Sita (N)

3Tl (akta) > Sarasvati (N)

3TehHT (akrama) » feminine of 3TshH
3TehT (akra) » feminine of 3sh

3rfeRaT (akriya) » Yamuna (N)
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%ﬁFﬁ' (haimini) » name of a woman (P)

¥ (haimi) » Hakini (N); Kali (N); Parvati (N); Radhika (N);
Sankata (N); Sita (N)

@W (hotra) » Gayatri (N)

?Bﬁ' (hotri) » Devasena (N)

BT (homini) » feminine of iﬁﬁ’{/@ﬁf

FAL= 1 (homya) > feminine of T

@al (hrada) > ariver (JP)

'@'ﬁﬂa‘l‘ (hradika) » a river (P)

'@'Tﬁ:ﬁ (hradini) > a river (P)

73"'} (hri) » a daughter of Daksa (P); a daughter of
Svayambhuva Manu (P); Gomata (N); Laksmi (N)

é]‘g‘rﬁ (hrinkari) » Annaptirna (N); Gayatri (N); Syémalé
(N). ‘égr{aﬁw is Bhavani (N).

é‘\'%l'{'[ (hridhara) » feminine of BER

'é'l'ﬂ?ﬁ' (hrimati) » Gayatri (N); Lalita (N); Syémalé (N)

g"]’tﬁ:ﬁ (hrimayi) > feminine of g

I (hrila) > Radha (N)

BT (hladini) > Kali (N); Laksmi (N); Lalita (N); Sita (N);
a river (K)

A\
)
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Appendix A: Naksatra Syllables

There are some differences in the initial name syllables for
the Naksatra Caranas in different Jyotisa works. Sometimes,
one work has a long syllable for a Naksatra Carana
and another work has the corresponding short syllable.
For example, the Atibrhadavakahaddcakra (Kanhaiyalal Vraj-
bhushandas Gupta, 1931) has the short vowel ‘a’ (31) for
the first Carana of Krttika, whereas the Brhadavakahadacakra
(publisher unknown) has the long vowel ‘@’ (3T) for the
same Carana. The following table is sourced from the Brhad-
avakahadacakra and is for reference only.

Naksatra Carana/Pada
) 1 2 3 4
As$vini cti () ce (ﬁ) co (?ﬁ) 1a (<)
Bharani Ii (Ffﬁ) la (=) le (ﬁ) lo (Fﬁ)
Krttika a (3m i® i () e (O
Rohini o(®M | va@m | vi@ | vi@
Mrgasiras ve (é) Vo (Eh) ka (k) ki (T=ﬁ)
Ardra ki (%) gha (¥) na () cha (®)
Punarvasu ke (a?) ko (Ehlf) ha (80) hi (%"b
Pusya hit () he® | ho@) | da (3
Aslesa diE@Eh | di(® | de(® | do(SN
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Naksatra Carana/Pada
’ 1 2 3 4
Magha ma (H) mi ('Eﬁ) mi (%) me (ﬁ)
Piirvaphalguni mo (‘:ﬁ) ta (<N ti (?ﬁ) ta ()
Uttaraphalguni te () to (2N pa (M) pi ()
Hasta pu (@ sa () na (m tha (3)
Citra pe ) po (m ra (XN i @)
Svati ra () re @) ro (ﬁ) ta (d0
Visakha Gl tii () te () to ()
Anuradha na (1) ni ("ﬁ) nd () ne ﬁ)
Jyestha no@ | ya@m | yi@) | ya (@
Miila ye (ﬁ) yo (?ﬂ) bha (Y1) | bhi (‘lﬂ)
Pirvasadha bhu (¥) | dha (&1 | pha (%) dha (@)
Uttarasadha bhe (¥) | bho (f) | jaEM | ji(M
Abhijit ji (3 je®) | jo (S sa (W)
Sravana khi (&) | khii (§) | khe (@) | kho (&)
Dhanistha ga (" gl @M g (D ge an
éatabhisé go (Th) sa (dn si ({:ﬁ) st ()
Piirvabhadrapada se (@) SO (@) da (] di (‘Cﬁ)
Uttarabhadrapada di (3) tha () jha (30) fia (1)
Revati de (é) do (a) ca (= cl (_tﬁ)
&P
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Appendix B: Rasi Letters

The initial name consonants for Rasis are usually not tied
to any specific vowel (H) following the consonant. For
example, any name beginning with ‘r’ or ‘t’, irrespective of
the following vowel, is considered a Tula Rasi name. The
following table is sourced from Jyotisaphaladipika (Diamond
Pocket Books, 2005) and is for reference only.

Rasi Letters
Mesa L)) ali(dAd?3)
Vrsabha (g94) bvuEda3)
Mithuna (f92[) k ch gh ks (b © ¥ &)
Karka (Eh_m") hd®39)
Simha (&%) m t (A 2)
Kanya (h~) pthn (T3
Tula (el rt @9
Vrécika (SfTHF) ny (73
Dhanus (¥17%) dh phd bh (IH T H)
Makara (HehY) khj (@)
Kumbha (™) gS$ssji (TATHT)
Mina (H¥) dcjhth(@9FFY)

(gp)ﬂ






Appendix C: Statistics

This book has exactly 10,000 names, with 5,000 masculine
and 5,000 feminine names. The following table shows how
the frequency distribution of names starting with each letter
roughly corresponds to the frequency distribution of initial
letters of words in the Monier-Williams’ Sanskrit-English
dictionary (1899). The digitised version of the dictionary used
for this analysis is available from the website of Universitét
zu Koln and is dated 30 June 2014. The last column shows the
number of names for both masculine and feminine genders,
e.g., there are 447 masculine names and 447 feminine names

beginning with the letter ‘a’ (31) in this book.

Initial | Definitions Percent Scaled by | M and F
letter in M-W definitions 5,000 names
a (30) 25,826 8.980% 449.0 447
a (s 7,201 2.504% 125.2 125
i(® 1,393 0.484% 24.2 24
i® 347 0.121% 6.0 7
u(3) 8,678 3.017% 150.9 150
i () 577 0.201% 10.0 11
r (B) 788 0.274% 13.7 14
TR 14 0.005% 0.2 2
1(?) 6 0.002% 0.1 2
1®) 8 0.003% 0.1 2
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Initial | Definitions Percent Scaled by | M and F
letter in M-W definitions 5,000 names
e (@ 1,321 0.459% 23.0 23
ai (0 315 0.110% 5.5 6
o (3 247 0.086% 4.3 5
au (31 589 0.205% 10.2 11
k (%) 20,548 7.145% 357.2 356
kh (@) 1,563 0.543% 27.2 27
g (M 7,551 2.625% 131.3 131
gh (%) 1,101 0.383% 19.1 20
n () 7 0.002% 0.1 2
c (@) 5,450 1.895% 94.7 94
ch (®) 830 0.289% 14.4 15
S) 5,086 1.768% 88.4 88
jh (30 214 0.074% 3.7 4
ii (30) 7 0.002% 0.1 2
t (@) 168 0.058% 2.9 3
th (3) 24 0.008% 0.4 2
d® 187 0.065% 3.3 4
dh (@) 52 0.018% 0.9 2
n (N 12 0.004% 0.2 2
t () 8,190 2.848% 142.4 142
th () 31 0.011% 0.5 2
d@® 10,910 3.793% 189.7 188
dh (=) 3,599 1.251% 62.6 62
n (7) 11,784 4.097% 204.9 203
p (@ 31,116 10.819% 541.0 539
ph (%) 765 0.266% 13.3 14
b (M 5,635 1.959% 98.0 97
bh (%) 6,779 2.357% 117.9 117
m (H) 16,253 5.651% 282.6 281
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Statistics

Initial | Definitions Percent Scaled by | M and F
letter in M-W definitions 5,000 names
y () 4,472 1.555% 77.7 77
r@ 7,757 2.697% 134.9 134
1 (<N 3,990 1.387% 69.4 69
v () 28,507 9.912% 495.6 494
$ (R 14,697 5.110% 255.5 254
s (M 831 0.289% 14.4 15
s (®) 36,972 12.855% 642.8 641
h ®) 5,206 1.810% 90.5 90
Total 287,604 100.000% 5,000 5,000
<A
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The ocean of Sanskrit names is unfathomable. Hundreds of
thousands of Sanskrit names are attested in Sanatana, Bauddha
and Jaina texts. Sunama-Sarit (“the river of good names”) is an
authentic collection of 10,000 short (one-, two-, or three-syllable)
Sanskrit names chosen from the author’s curated collection of
more than 200,000 names from around 150 Sanskrit texts. In an
age where the Internet is full of misinformation on Sanskrit
names, this book is a ready reference for parents or entrepreneurs
seeking a short Sanskrit name for their child or business.

Nityananda Misra, an alumnus of IIM Bangalore, is
an investment banker, author of ten books, and
an onomastician based in Mumbai. He has offered
more than 1,200 consultations on Sanskrit names
to parents and entrepreneurs over four years. This
is his second book on Sanskrit names; the first
being ‘Sunama: Beautiful Sanskrit Names' (2020).
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